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A ,

Magyar Írástudománynak

Foglalattya.

Bevezetés a, M agyar Nyelvtudományra.

1. Mi a, nyelvtudomány , és hány ága van?
2. § . Micsoda hivatallyai vannak a, szónyomo-

zásnak ?
§ . Miesoda hivatallya van ^  szókotésnek?
§ . Mit kell â  szónyomozáabdl és â  szókbtésbűl 

annak tudni, â  ki a, nyelvtudománynak ta- 
nűlására készűl ?

Betutudomány.
§ . llány betűbe van ^  Magyarnak , és miké^ 

kell azokat eggyenkint nevezni ? 
l1. § . Miké^ osztatnak lel ^  betűik általlyában?

§ . Mikét1 osztatnak lel a, hangzó betűk ?
§ . Mikét1 osztatnak lel â  mássalhangzd betűk ? 
§ . Mit kell az idegen betűkrűl tudnnnk ?

1o. § lilikét1 kell â  hangzo betűkűt helyesen ki- 
mondani ?

11. § . lilikét1 kell â  mássalhangzd betűkbt helye- 
sen ettem ?

12. § szabade â  deák nyelvnek , vagy â  régi 
Magyar íráamodnak példái lzerint magyart^ 
írnnnk ?

B  A z Árástudomány^
1ó. § . Mikét1 áámad â  betűkbűl az emberi nyelv ?

^  §.



1^. §. Mellyek általlyában az írástndományn^k
regulái és kötelessége^ ?

1s. § . Mellyek mind n szóban a  ̂ lzűkséges, és 
a, szűkségtelen bethk ?

1B. § . Minémn rövidítéssel élűnk, mikö^ az ösẑ
vet^tt mássalh angzókot meg kell np ^znunk?

§  ̂ Mikor kedl â  beAtköt megduplázni ?
1ó. Mikor kell â  kezdetbetűköt nagvoknak írn i?

§ . Mikép kell â  szavakna k tattlait elválasztana 
Bl. Az Blvasástudomány.

^o. §. Mit értűnk az olvasás által ?
21. §. Mellyek am a, szóválasztó ielek , mellyek 

esak ^  magányos szavakot illetik ^
a2. §. Mellyek â  szóválasztó lelek, mebyek a, 

mondásokot és â  kerek beszédeket illetik ?
^  §. Mikép kell az olvasásnak ê  kűlömbséle ê- 

leinél szavunkkal bánni ?
§. Mire kell még az olvasásban vigyáznun k ? 

2s . §. Mikép lehet ^  helyes olvasásban tokéba- 
tességra ^utnnnk ?



A

1. §. M l  ré nyelvtudomány  ̂ es huny ágy
vau ?

^  e l e l e h

nyelvtudo1nány , melly gyammatloánali is 
neveztetik, ama^ rendbeszedett reguláknak gyup 

teménnyébűl áll , melyekhez szorosan kell ma- 
gunkot alkalmaztatnunk , ha magyarul tisztán be- 
széliem, és helyesen írni akarunk. A  ̂ nyelvtudo- 
mányiak tebát két ső ága van, ugymint a szo- 
nyomozás, azaz etymologTa , és â  szokötéa av- 
vagy a, syntaaŐs.

2. §. Mlosoda hévatallyal varma^ a, lyzó- 
nyomozásna^

felelet. A  ̂szonyomozásnak következendő hí  ̂

vatabyai vannak.
1-ör, kinyomozza â  ezikkelyezett hangok- 

nak szamát, és minéműségét, mellyekkel â  nyelv 

él, és mindenik hangnak állandó êlt rendel, melly 
azt az írásban kinézze, és az nlvaaöval megös- 
mertesse. ielek betűknek neveztetnek.

A ^Gor. Â



2

2-or. A  ̂ eztkkelyezett hangoknak ieleit  ̂ ó̂  
így magakot â  hangokot is seloszÍya olly keleke- 
zetekre, mebyek â  nyelvtanulást megkönnyebb^ 

sék. Fz betűtudománynak neveztetik.
^-or. kinyomozza és rendbe szedi â  regu- 

lákot, meilyek szerint a, betűkbűl â  szotagok av- 
vagy silabák támadnak , hogy ezekuek az Olva- 
sásban , és az írásban való helyes elválasztását 
előadhassa. Fz már az írástndománynak  ̂ avvagy 
ortogyal1áaa  ̂, melly helyes írásnak is nevezte- 
t1k , elso zsengébe,

szer. Bendbe szedi a, regnlakot ,  m ellyek sze- 
r in t a  ̂ szotagokbtb gyökérszavak , ezekbűl pedig 
származék szavak támadnak. ízön^om ozásnak 
es része szészármaztatásnak , avvagyy^brm á t lo n a l i 
neveztetik , m elly az íraa tudom anynak , avvagy 
o r to g y á^ ánali sok sontes törvényt szab. 

b^ör. igyekezetekre osztya a, szavakor ama^ 
kűlö m b szle hivatalok szerint , meilyeket a  ̂ beszéd- 
ben viselnek. ss selekezetek közűl iegkobb bgyelme- 
tességet érdem lenek a  ̂ nevek , és az igék.

Bo r .  F lo terjeszti ts raga szték szotagokot^ 
vagy betűköt,  é  su^imu m o ^ ot , m ellyeknek 
segedelm ével â  szóknak tökélletesen m eghatáro- 
zott mellékértebnek adatnak. A  ̂ névragasztás ^  
deák deel inátiónak lelel m eg , az ígeragasztá s pe- 
dig â  d eak eoniugátinnak , mellyeket némellyek
eszegetésne^ ,  és hayto g y tá sn a ^ szoktak nevezni

Min d



Mind a  ̂neveknek, m ind az igéknek ragasztása a^
írás tndom ánynak , avvagy ortograbának  n̂  táplá- 
lékot ád.

y-er. Meghatározza a, szötagokban elokerű- 
lo hangzoknak avvagy voeálisoknak holszát vagy 
rövidségét, â  mi hangmértéknek, azaz prosodla- 
na^ neveztetek.

§. Mlosoda hlvatallya van a,^zö^ötésnF  ̂  ̂
s z l . A  ̂ szókötésnek az â  h ívata ilya , h o Ty 

a  ̂ szonyomozásnak regnlái szerint eikészített Íza- 
v a kot olly rendibe szerkeztesse , melly a  ̂ hadga- 
to t  vagy az olvasót képessé tegye arra  , hogy az 
illy szavakba soglaltt gondolato t,  itéie^et, taní- 
taat , vagy véiekedést viiágosan, tisztán, és kön- 
nyen  megértse.

ó. §. M t̂ ^ell rs lyzónyomozáshul, es os 
^zo^édeshti^ a r m a ^ t u d m , a , ^r ^  n y e lv tu d o m án y - 
na^ tanulására êlyzul ?

Beh A n n ak ,  a  ̂ ki a  ̂ n yel vtndomán y nak ta- 
n n lására  készűl, szónyom ozásbul , és â  szókö- 
té sb ű l tudni kell eló re â  Betűtu d om ány t,  az lrás- 
tn d o m án v t ,  és az Olvasástndományt. A  ̂ betűtu- 
dom ánybn i megtanubya a  ̂ betűköt ösm erni,  he^ 
lyesen eiteni, és igyekezetekre osztana. Az írástn- 
dom ánybni m egtannbya , m ikép kebyen selí rnia 
h e lyeaen azokot,  a, miket eleven szövai helyesen 
mond. Az olva sástudom á n y b d l pedig m egtanul- 
ly a ,  mikép ky iyen  az írást vagy a  ̂ nyom tatást

A 2 ölly



olly helyesen olvasnia , hogy mind maga, mind 
hallgatnia megértse.

t. ^  ^  a k  a ^

A, B  e t u t u d o m á n y.

s . § . ^sány űetlŐe van a  ̂ M agyarna^, és 
mi^ép ^ell azo^ot e,ggyen^mt neve.zm .ű 

Mivel â  Magyarnak harmmeznégy ezik- 
kyyezett , ,s egymástűl érezhetűképen és értelme- 
sen kűlömbözű hangba van, mellyekkel nyelvé- 
b en él . szűkséges, hogy â  ltangoknak ízintam 
nyi êlei legyenek, mellyek betűknek neveztetnek. 
Bettot kivévén, ngynnnt â  és m betűköt, meb 
lyekre szűksége ninesen , â  többit â  Deáktűl köl- 
esönözte, de űgy , hogy azonban, még némel- 
lyekkel egészen űgy él, mint maga â  D eák , â  

többieket olly magyar hangoknak jelentésére sor- 
díttya , mebyek nélkűl â  Deak szűkölködik.

A  ̂ nagy betűk ezek.
A. Á. B. s^ . Os. D. F . F . F . F . O. U. l 
l̂. B. U. U^  M. N. N^. O. O. lk B. B. ^  

U . U .

A, kiesinyek pedig ezek ^

a. á. b. ez. cs. d. e. ö. é s. g. gy. h. i. p k. l.
ly. m. m ny. o. ö. p. r. s. sz. t. tv. 11. ű. v. z. zs.

l^



ll^ betűk eleven szoval eggyenkint im igy ne- 
veztetnek .
a. á. bé^ ezé. esé. de. ê  ö. é. es. gé. gyé. há. h 
^é. ká. el. ely. em. en. eny. o  ̂ ö. pé. er. es. esz  
té. tyé. n. ű. ve. zé. zsé. 

l^  hangoknak helyes k im ondásában ^  gya^ 
k o rláa selette szűkséges.

Ő. §. Millép olytatna^ szl tr hetu^ altallyáhan ? 
A, betűk szlosztatnak általlyában a, hang- 

zokra  ̂ és ^  máasalhangzokra. halálunk tudni il- 
bk ^  magyar betűk között tízet, mellyek más be- 
tűkűek segedelme nélkűl hangzanak , mlrenézve 
az illyeneket D eák voeálisoknak , azaz han- 
gosoknak nevezte. l^ tíz magyar betű ez. a. a. 
e. é. é. i. o. ö. n. ű. A  ̂ többiek, ha magányn- 
san ábanak, nem hangzanak , de ha eleiekbe 
vagy utánnok tetetik valarnellyÍk a, hangzok kö- 
zűl , ennek hang^áhnz ni mellékhangot adnak, 
mint ha. be. bh bo. bö. bű, vagy ab  ̂ eb. ib. 
oh. öb. ub. űb. Más nyelvekben találkoznak
öszvetett hangzok avvagy dsztoa.guso.  ̂ is, . de â  
Magyarban nincsenek.

y. § Millep o^ntnn^ szl as hanyzó űetálirl 
Fel. A, hangzo betűk kétíéleképen osztatnak 

lelt elöször tndni illik hangjaiknak bodzára vagy 

rövtdaégére nézve , azntann ped^g hangiaiknak 
mélységére vagy magosságára nézve. 

â  A  ̂ hagzo betűknek hangia két okra néz- 
ve lehet hosizű , ha tudni illik vonás, avvagy



aeee.ntus van felette, mint  á. é. í. o. o. u . 11̂  és 
ezek m eg y o n l t  bangzoknak neveztetnek. A  ̂ v o - 
11a t l m  hangzo mindég röviden ehetik , kivévén 
h a két mássalbangzo betű következik n tán na  ̂ a  ̂
mi  második oka lehet y  h angzó, h olszának. lgy  
a , vonatlan a betű rövid e, sz óban a d o t t , de h osz- 
szn ellenben y  szoban a d n é ^ , mivel ntánna d és 
r1 következik. Fszre kell azonban venni ,  hogy ê  
rtyolez ölzvetett mássalbangzo betűnek ez. cs. gy. 
ly. ny. t y . sz zs nines arra inasa, hogy az elot- 
te allé hangzét  megholszabbit^a  ̂ m ivel minde-  
nik közűlök eaak eggves mel lékhangot ielent. lgy  
e szóban a n y a  azelso a rövid llly inasai az ösz- 
vetett mássalbangzo eaak akkor d n r ,  h a  megdnp- 
láztat ik ,  mint  y  szoban a n y n y a  , vagy megrö- 
vidítve a n n y a   ̂ mert  itt már  az elsö a  hollzti. 

bl A, hangzó betűk selosztatnak másodszor 
han g á ik n ak  mélységére vagy magosságára nézve 
^  következendű igyekezetekre, űgymint^ 
es mélyhangűakra   ̂ a. á̂  o. o. n. 1h 
a  ̂ középhangunkra - ö. o. ű. ű. 
a  ̂ magoshangnakra  - e. ö. 
az éie^hangűakra  ̂ é. i. í.

lelosztás â  magyar nyelvtudományban se.. 
lette sontoa.

ó §. Mlliép o^ínínn^ytb os mássahhangyó 
hetá^ ?



A  ̂ mássalhangzó betűk is kétléieképen 
osztatnak sel . dgym int elGször kűlso íorm ászkra 
nézve , azntánn pedig a  ̂ szóllásnak kűlörnbszle 
szerszámaira nézve, mellyeknek segetlelmével ki- 
váltkép kormáltatnak^

a  ̂ Bíílao sormaikra nézve némelly mással- 
hangzó betűk eg ^ yese  ̂, mint b ,  d  ̂ nyolez 
p ed ig ,  ammint már sellyebb említettűk , ö^zve  ̂
tett betű , ngymint ez. cs gy. lŷ  ny  ̂ ^

b  ̂ A  ̂szállásnak ktdömbÍele szerszámira néz  ̂

ve , mebyeknek aegedelmevei kiváltkép sormáltat- 
nak , syosztatnak â  mássalbangzo betűk a kö- 
vetkezendö selekezetekre , űgymmt 
rs nyeivbetűkre . rb l. n. t̂  

az ínybetűkre. gy. lŷ  ny  ̂ tŷ  
â  sogbetűkre. ez, cs, s- z. zB 
az a^akbetűkre . b̂  s nT m p. ^  

torokbetűkre . g. ln k̂  ^
A, tíz hangzo betű a. á. e. é- s ^  ^  ^ 
szóllásnak szerszáma nézve, m ellyel kiváltkép
sorm áltatn ak, tíz tűAohelnAe^ is neveztetik^

§ . M l t  ^ ell a z  ltle^ e a  hetulirul tu d a u n ^ ?

Az tdegen betűkrűi a  ̂ kovetkezendo t̂ e- 
gnlákot kell tndnnnk.

1.̂  A  ̂ szem é tek n ek ,  Országoknak^ várasok- 
n ak ,  heiységeknek , hegyeknek, solyóv1zeknek
tula d̂on neveit, ha  nincsenek közönséges szoka- 

- sunk



sunk által megrnagyaroytva , olly betűkkel kelt 
â  magyar könyvekben 1a írnunk, 1ninökkel sa- 
ât nyelveikben íratnak. lllyenek Oieero , t^nin- 

tilianus , Ner^es, soera^ea, Wallenstein, saint 
Uloud, ^ o ung, Mont Blano  ̂ nem pedig Ozieze- 
ro , vagy éppen rzűzero , Bvintiliánna , Bszer- 
kszes, szokrates, ^allnatá^n , Bzen láld, Mon 
Blán. Mit mondanánk mink Magyarok , ha â  
ktílsö nemzetek â  tollök kiadott könyvekben vagy 
dóságokban â  mi neveinket hasonloképen meg- 
ídomatlanítanák ? melly tnlaidon nevek ellene 
ben meg vannak már magyarosítva , azokot ma- 
gyar betűkkel kell írnunk, mintBaina, Olomnez, 
Bées , Nagy sándor, nem pedig Bhépns, Olmitz, 
^íén , Nagy Alexander.

2.  ̂ A ,régi magyar Fam iliáknak neveit  ̂ pra. 
dieátumaikkal eggyött, kötelességnek űgy ^rni, 
amrnint diplomáikban találtatnak^ mint l^orgaoh 
Besseleokeoi Maithényi, s á g h y ,  nem pedig l̂ or.. 
gáes , Beselokoi Maitényi, s á gi.

^  Az id egen nyelvekbűl kölesönözött , és 
megrnagyarosíto^t közös neveket, avvagy appel- 
lativumo^ot, söt akármelly egyéb szavakat iâ  
magyar betűkkel kell írnunk. lllyenek 

^vártely , szloeoyta, ozlyrány, ^ ^ a , 
pltany, nem pedig s^ere.zo.g , ^uártér, philoso- 
phm , olyan , phyA oa, oap , mivel â  deák oa.. 
pio ígébűl van véve, és oapltan.

1 o . § .



1o. §, M l^ep ^ell rs hangyó hetd^ot he- 
lyeseu ^lmondam?

Bel. A  ̂ hangzo betűknek helyes kimondásán 
rnl ezek â  regulák^

Az a  és a között nem csak az y  kűlömb- 
ség,  hogy az elsönek a , hangia rövid ,  a, másiké 
pedig h ollzű ,  h an em azonnszlű l az is , hogy az el- 
sonek ^  hangba tompább.  F rre nézve az a nem 
r o sszól neveztetik z á r t t n a ^ ,  az á pedig nyélt tnalh 

2Ő A  ̂ háromféle e betűnek kűlö m b ségét na- 
gyon szűkséges a, magyar  nyyv tud om ányban  át- 
látni. Az e zártt  h an g n ,  az é nyí ltt hangul  az e 
pedig középhang^,  mert  ennek hangba valóban 
az e és é között á ll. A  ̂ könyvekben,  és az írás- 
ban  nem szokás ugyan a  ̂ középhangot két pon- 
toeskával ,  mint itt van , a  ̂ zártt R betűtűl megkű- 
lömböztetm , de annak ,  a , ki â  magyar nyelvet 
hyyeaen akarja beszélleni , elkerűlhetetlenűl szűk- 
séges, hogy nyelvét y  kűlömböztetésre szoktas- 
aa. Bitetszik ez a  ̂ következendő példákbdl , mel- 
lyekhez hasonlok â  magyarban számtalanok tâ  
láltatnak ^e.ze^, az o ^ezé^ ere^, az o eré  ̂, 
ok verte^, tik verte^  űk égerte^ , tik lyérlé  ̂. 
Oyakorláanak okáért ide sűggeíztetik eggykét szo, 
mellyeknek mmdenikében mind â  három e betű 
elö kerűl . eműesé , értelém, ^csedelém, érké- 
z e , ételés. , szérg csédne^ , érte^ezte .̂

Az



1o

Az i. o. ö. u. ű betűknek hangjai az í. o. 
o. u. ű hangzokehnl csak annyibul kűlömböznek,
hogy az utobbak holszűak , az elsok pedig rövi- 
dek.

Nagyon aérti a, tiszta magyar szoe^tést, 
â  ki â  hangzoknt akár a, kimondásbat1, akár az  ̂

irásban, egymással léleaerélh ldibazik tehát . 
a  ̂ ki az a betűt az o betűvel seleseréli, 

vagy viszontag. Bokszul van tudni ilÍik mondva 
és irva  ̂ p apa^, orlyzá.ga  ̂  ̂ oltára^ , zlylras y  

lrelyett. papal1, oszzágo^, oltáro^, zlyéros,̂ va- 
lamint ellenben rolszul ez is. város , hazo , ágy- 
zi^ y  helyett^ váras , háza , agyz^ -  

llibázik az is, ts ki e helyett r hangzot 
mond vagy ír, és viszontag, mintt élet, el- 
lemhen , ezek helyett, élet , ellenéhen - 
vagy viszontag, vé.g , lyzé^ yea , segét ezek helyett^

e^ llibázik az i s ,  â  ki az o és u helyett e 
és 1 betűkkel é l ,  vagy viszontag ,  m in t .  o ^ re^ ,  
t o r a e m , lm egy lgye^Og y o tt  ezek h elyett o ^ r o^ , 
t o r n o m , u m ág y  ugyelygyotsz  vagy , otosz 
^ ^ z , tllyz , ezek lrelyett.^ e^z l^ ,  o te t , ve ẑ  , tesz. 

.̂ eg y z es . Analytieám ban b ovebben meg van 
mutatva , hogy a  ̂ m agyarban  az ollyan szoepés , 
m elly a  ̂ N émetek^ példá^a szerint az o éa u he- 
lyett az e éa 1 hangzokkal szeret élűi , n yelvűnk- 
nek Rzigányoa ejtéséhez n agyon  közelít^ m ik or 

 ̂ a^
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az ekreket kihajtották , akkor már â  míhelyeink- 
ben nagy s1st volt, és mink az ilévas keríl eré- 
sen pérelyeztink , ezek helyett^ mikor az ökrö- 
köt kihajtották, akkor már ts műhelyűnkben nagy 

inat volt, éa mink az űlovas körűi erösen porö- 
lyöztűnk.

llibázik az ia, a ,ki o helyett tsbetűtmond 

vany ír, éa viszontag, mint lu , hun, ezek he- 
lyett  ̂ lö , hon, vagy ylenben osoda , högy , 
ezek helyett^ csuda, hágy. 

ê  llibázik végtére az is, y  kí â  holszd han- 
gnakot megrövidíti , mint tu^ör , ezek he- 
lyettt tá^or , hizll1 , vagy ellenben a  ̂ rövideket 
meghölszabbíttya , mint űéméne , vér, Tgazé? 

ezek helyett. hemeae  ̂ ver , lg âze 

Minémű hangzokkal kellyen mindennemű e- 
setbenélni, azt ^  szónyomozás pontosan megha- 
tározza.

1 1. §. M l ^ep ^ell ^  mássalhangzó hetá^ot 
helyesen ^rmondanl? 

mássalbangzo betűknek helyes ki- 
mondásárnl ezek a, regniákt 

1-ör. ^  szomszéd hangnakotnen1 kell selcsê  

rélni , hanem mind â  kimondásban, mind az
írásban meg kell azokot értelmesen kűlömböztat^ 
ni. Mert

â  A  ̂h gvengébben hangzik, hogysem es p 

sé keményebbe, hogysem ^  v, mint , hor, pony 

hér, vér. b^ A^
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b  ̂ oz keményebb hangű, rmnt az lyz, am- 
mint y  példák mutattyák  ̂ ozlyany , lyzlyony, 
ozémer ,lyzmes.

ô  A  ̂ d gyengébben hangzik, hogysem a, t , 
mint . de , te, dal, tal. 

d̂  A z s keményebb hangű, hogy sem ts Fb 
miptyo, , vasl .̂ 

ê  A  ̂ gyengébben hangzik , hogysem â  
mint gyszma, ^ap, ^ orhe , ^or. 
n A  ̂h nem oaupa lehellet, mint a  ̂ Deakok^ 

nál és Franeziáknal. hliba tehát hö , hahota, ha- 
la^z helyett így szollani . o ,  aota  , alályz. k é  

magyarban olly valóságos hang, hogy még né- 
mehykor meg is dupláztat1k, mint ahho.z , ahho- 
va , mellyeket hibás volna így epensz aoz , aova. 

ĝ  Az sz gyengébben hangzik, hogysem â  
z , mint lyzáz , ztlyzlo , lyzáraz, lyzár , zár. 

ĥ  A  ̂ ẑ  gyengébb hangu, hogysem az s , 
mint sas, zszp , sugy zÁlr , sér , z^eh  ̂ sel^ 

2 Or. A  ̂ hangnknak elléle lecserélésénél sok- 
kal nagyobb hiba  még^ az , m ikor eggy betűnek 
többlete hangot  tulajdonítunk. Bzt cselekszik a- 
zok,  a  ̂ kik ^   ̂ betűnek ötle le hangot  ad n a k ,  éa 
azt k ívánnyak,  hogy n é m e ly k o r  a  ̂ g y  ntánn má- 
sodik gy gyanánt  mondgynk k i ,  az ly ntánn má- 
sodik ly gy an án t ,  az ny ntánn második ny gya- 
n án t ,  â  ty ntánn második ty gyanánt^ egyéb- 
kor pedig deák ^gyanánt .  Béldának okáér t ,  y

szó-
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szókot . tudly, tanulsz , szOnla, lána így kíván- 
nyák az olvasásban eitetni  ̂ tugygya , tauálylya, 

^bnynyn, latytya. l^ hibát tehát kerűllyűk el , 
és írink y  szavakor űgy , ammint az igaz Ma- 
gyar eiti t tudgya , tamdlya, szonnya , dánym. 

éegyzés. F zen írásmódot helytelen vé- 
lek edéssel támogattyák ts mostani Magyar lrók , 
mintha â   ̂ betű â  nevek ntánn birtokot, az í̂  
gék ntánn pedig határozntt értelmet jelentene. De 
valamint erre , űgy â  többi okokra is meg van
â  selelet az A nalytieában. ltt elegéndo legyen 

^taníték^ kedvéért y  következendő két iegvzés.
1.  ̂ Nagy z a v a ro d é i t  okoz a  ̂ n y e lvnek helyes 

o lvasásában  , ,s végtére m ég helyes k im o n d ásáb an  
i s ,  ha  eggy h an g o t  ném elly ko r ezzel, másszor 
m eg in t  a m av v a l  ts betűvel írnnk . ks két szoban 
héllye.g és ité llye^ , m in d  ts kettőben du p la  ly  
h a n g o t  kell m o n d annnk , m inek  esábíttynk el te- 
h á t  az o lvas ö t ,  és k ivált a  ̂ tann lo  gyerm eke t  más 
h a n g r a ,  az eggy iket így í rván  űéllyegy a  ̂ mási-  
k ot p e d ig im í g y ltélsz^ ? l g y ^  szók b arlyb n n y a d  ̂
m ikor an n y i t  tesz m in t  h e r v a d , és m egm eg s z m - 
n y a d , m ik o r  a ,lyon gyökérszób n l e r e d ,  ugyan- 
azon  d upla  n y  h a n g  n r a lko d ik . mi végbűl ír iuk  
teh á t  a^ m ásod ik  esetben im így  ̂ o n ^ n d  sze- 
r in t  a, ty  h a n g o t  is y  szoban tan é t ty u ^ sokkal 
ig a z a b b a n  íriuk űgy  , am m in t  e szoban  h attyu  
az egész m a g y a r  v i lág í r i a ,  m in tsem  ^ betűvel 1-

nOgy^



migy.^ tanitlu .̂ U gyanazon hangot mindenkor 
egyféle betűvel írni nagyon szűkséges csak â  vég- 
bűi 1s , hogy ^z nlvasonak az olvasás, â  tanűlo- 
nak a, nyelvtanulás megkönnyebbítessem 

. 2.̂  A  ̂kottával valo vilrzaélés már is két nagy 

zavarodást nkozott anyanyelvűnkben. Az elso aẑ  

hogy sokan már y  gyökérszavakban is ly helyett 
betűvy élnek, és az értelmet kétségessé teszik. 

tgy y  szavakot tollya, ^ b lytat imígy íriák ok  ̂
tosza, y oszat, mellyek egészen mást tesznek. A^ 

második az, hogy sokan â  Magyarok közűl már 

annyira elesábíttattak  ̂ hogy ^  szavakot latsz, 
lyo.nsz , találsz németesen eltik^ űgy mondván ki 
bennek a^  betűt, mint ezekben érla, lygsz, vár- 
ya. Fs nem ok nélkűl, mert vane akármelly esí- 
nos európai nyelvben olly sonákűl lbrdűltt orto- 
graha , melly két mássalhangzót , mellyek két 
hangzok között fekszenek, imígy paranesolhatná 

elválasztam. látpa, sonpa, találpa, vagy imígy. 
l á na, so n̂yia , talá-l^a? na pedig így kell ^  leg- 
természetesebb ortograha szerint elválasztani . lát- 

találya, akkor â  betűt nem lehet 
az elotte állo t̂  n , l , betűkkel űgy öszveolvasz^ 

tanunk , mintha ezekkel eggyűtt tty , nny , lly , 
dupla hangokot tenne , mellyekkel a, tiszta Magyar 

három példa gyanánt elűadott szavakban va- 
lÍéban él, hanem aly betűt egyenesen ugy kell ei- 
tenűnk  ̂ mint y  szavakban énya, vag^^a ,^klysz^

12. § .



§. ^ zahade ts deali nyelvne^, v^gy n̂
r FT magyar lrásmodna^ peldallyzermt magya- 
rul lrnuT^^

Fel. ^bbul, hogy â  deák nyelvtűl kölesö- 
noztűk betűinket, nem következik, hogy de- 
ák írástudomanynak kűlönösségeivel is szabadon 

élhetűnk. lliba volna tehát nyelvűnkben 1 hang- 
zoval â  betű helyett élni , vagy ezt nyelvűnk- 
bűl egészen számkivetni. ldiba volna u helyett v 
betűt Írni, vagy viszontag , csnpán esak azért, 
mivel K deákban selcseréltetni szoktak^

A, mi â  régi magyar írásmodot illeti, meg 
kell ebben â  helyest tű helytelentűl kűlömböz- 
tetni, aot nérnelly hibáinál el nem kell seleitenűnk 

azt is, bogy akkor nem lévén még a, nyomtaté 
műhelyekben öntött magyar betűk , rs szííkaég 
sokszor kénytelen volt aAörvényt megszegni. Uás- 
suk ennek eggykét példáiát. 

â  Fogyatkozáa lévén az o éa u betűkben, 
mellyek nélkűl â  Deak szűkölködik , ts könyv- 
nynmtatok elöször eo éa eu betűköt nyomtattak 

helyettek , azntánn pedig az o és u hangzokra kis 
e betűköt raktak. Némellyek űdűvel â  rövid o 

bangost meg akarván holszabítani , e betűt tettek 
eleiébe. Fz az Oka, hogy régi magyar köny- 
vekben â  , ortliig urom helyett ezeket talál- 
lyuk ^eo vagy ^eö, eordeogy vagy eordo^ , eu- 
reom, A  ̂kamilláknak mindazáltal, és â  helység

gek



geknek neveiben kötelesek vagyunk tű régi 
dot megtartani.

b^ deák o betűnek hangba változván^ mi^ 
vel a . o. u . elott űgy hangzik , m int â  m agyar 

az e v eg y i  elott p ed ig ,  m int â  magyar o z  ̂ ^ 
m agy a r n y y v h en  kívántt szolgálatot magányosan 
nem tehe te tt ,  m ert  nállunk még az o és a  elott 
is ngy keliene hangzania , m int most ^  oz hang- 
zik. A  ̂ m elly szavakban tehát eie^énte o ,  
és u elött magányosan állott  ̂ m int oom h , ouűor^ 
azokba11 űdoiártávai,  hogy ^ gyanánt ne ehessek  
z tetetett n tánna .  o z o m h , ozuhor. F z történt las- 
sankirű az e , és r elott is ,  még végtére â  ö h ^  
lyett az űpabb űdokben â  Ném etek, peidála sz^- 
r in t , t betű kezdett K oz bangnak kifejezésére í^ 
ratni. F z mindazáltal a  ̂ szntagoknak elválasztásán 
ra  nézve, m ind â  s i labízátiö b an  ̂ m ind az írás- 
b a n ,  m ikor ^  szavakot meg kell tördelni^ olly 
sok és fontos alkalmat lanságot okoz, hogy a  ̂ sű^ 
keresebb írástndornány a, oz betűhöz visszatérni 
kényteleníttetik. F rrűl â  szón y omOzás bovebber^ 
sog értekezni.

Még ama, gondolatra is, hogy R végbe- 
tetlenűl sokszor elűkerűlo gy . ly. ny. ty. hangok- 
nak kifejezésére betűvel éllyenek, az bírhatta 
kiváltkép ts régi könyvnyomtatokot, kik mond- 
va öntött magyar betűk nélkűl szűkölködtek ,
hogy műhelyeikben az y betűnek selette nagy

szű-



szűke volt. Á  ̂ deák nyelvben tudni illik titkán szn 
az y elo , akkor tehát kevés is öntetett.

tt. ^  ^ a k  a ^

A  ^ ^ r á s t u ^ á m á a y.

1lh §. MiÁép tárn d a, hetá^űál a.z em  ̂

herl nyelv ?

.Fél. A , be tűkbű l ,  vagy inkább az általok ie  ̂
lentett ezikkelyezett han^okbűl  il lyképen támad 
a^ ember i nyelv.

a^ Már maga mindenik hangzo betű lekét
eggy kűlönös szót ag ,  avvagy sŐ,aha, mint  az e 

következendő szavakban Í n e nly mŐe m ^. D e
a  ̂ m ag yar  nyelvben ^  szotagok többnyire  olly 
hangzokbdl  állanak , mellyekhez eléd vagy hátul 
eggy vagy két mássalhahgzO b ^ h vab sííggeszt- 
v e . l llyenek az imént eló ten eszsztt példákban a  ̂
tsz mr , rd , , szotagök.

Magá eggyetlen eggy hangzo még eleven^ 
az az  ̂ b izonyos értelemmel b i ró szó is lehet,  mint  
1s m ag y a r b a n az ö ,  melly annyi t  tesz, mint  r é  ̂
g r ,  és annyit  is , mm t  o l t a lm az . An nyival in^ 
kább válhat tehát belole eleven szó, ha hozzá

lil lol
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löl vagy hátul eggy vagy ké  ̂ más^alhangzó rá^
gasztatik, mint só , ágy eű , ha ű , ^z a h ,  tép ,  s z r , 
m egy . Bzek e^ g y ta ^ u g y ó ^ ér^z a v a ^ a a ^ nevez- 
tet11ek , és ^  m agyarban  nagyon számosak. 

f a n n a k  t ováb b  m indem k em beri nyelve 
ben ,  és így a  ̂ mténkben 1s, b izonyoa betűk éa 
szótagok , mellyek m agányosa11 sem m it sem tesz- 
nek , és ha más szótagokhoz ragasztatnak, mel- 
lyek m agokban hasonloképen sem m it sem tesz- 
nek , ezekbűl eleven széket képzenek. lgy  y  be- 
tűk és szotagok ű , u l , A ,  valam int y  szótag 1a 
lau  m inden értelem nélkűl szűkölködnek, és még 
is, ha ehhez amazok oda íűggesztetnek , illyensza- 
vak tám adnak belűllök . tamsz t a m d , taa lt .  
szavak y ormedlt vagy ^ ép zett gyökereknek, az u , 
u l , it , és több  elséle betűk és szótagok pedig ^ z o - 
ê p zo ^ a e ^ ,  avvagy lyo rm atlvá^ n a ^ neveztetnek^ 

d^ szintezen szoképzű betűk vagy tagok â  
gyökérszavakbűl , és a  ̂ sorm áltt  gyökerekbűl űp  
szkot képzenek, mellyek származékoknak, azaz 
d e r ivátu m okn a k neveztetnek , ,s mellyekbűl meg- 
meg származékok tám adhatnak. lgy  tám adnak  
y  gvokérszobűl a, következendő származéknk.^ 
ágyÁ , ágym , ágyd , ágy1m, ágys , d^azl^, á- 
gyzat  ̂ ágyzhaű

ê  U  szavaknak két lo lélekezete lévén , mel- 
lyeknak eggyike esnpa nevekbűl áll, mellyek â  

tárgyaltot jelentik, ^  1násika pedig ígékbűl , mel-
lyek



lyek letes, eaelekedetet , vagy szenvedést ^elen..te  ̂
n ek ,  vannak ismét mindemk nyelvben Olly be^ 
tűk és szdtagok is ,  mellyek a  ̂ neveknek kölömb^ 
sél e m eghatározott mebékértelmeket ad n ak ,  m ínt 
ágmali , á.g tá l  , á g h o z , az igékben pedig még 
ts létnek  ̂ eaelekedésnek , vagy szenvedésnek mod- 
g y á t ,  é su d e ie t ,  ,a aAévo , cselekedtsz vagy szen- 
vedo személyt, vagy személyeket is kijelentik, 
m int i r , é ro á , z , é r tu n ^ , érrFé.li, érszto^ , l r - 
m . Amazok l y ^ r ^ a n orm - 
mmŐ emezek ped 1g ége r a ^ ^ szté^o^ a a ^ 
.v e rh o ru m  ̂ neveztetnek.

1 .̂ §. Mellye^ általlyáhaa az érástudo- 
mányna^ re^ ulál es ^otelessegyi ? 

űeű Mivel az írásnak ezéllya az, hogy ezik- 
helyezett hangokból állo beszédűnköt, melly ál- 
tal gondolatinkot és Ítéleteinket másokkal közöl.. 
ni szoktuk, latható ielekbe soglallya , éa így az 

olvasna yenébe terszlsze. az írástudománynak, 
avvagy ortograíiának akármelyik emberi nyelv- 
ben a, következendo ko és igen természetes regu^ 
lákhoz kell magát szabnia.

1 Ő ^ a lahánv ezikkelyezett hanggal él â  nyelv, 
szintannyi hangielleí, avvagy eggyes betűvel 
kell nekt bovelkednie. Fz az oka, hogy â  Ma-
gyar a  ̂ deák betűvel meg nem elégedhetett^ 
éa hogy ném elyeket közűbök vonással, vegy pon-
ioeskákkal 1neg kűlöm böztetni , némebyeket pedig

B 2. ösz^
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öszvetenni kéntelenítetek esek betűinek 

számát annyira szaporíthassa  ̂ té mennyi ozikke  ̂

lyezett hangia varG
 ̂  ̂ Bggy hangiel avvagy betű soha se ielent- 

sen két vagy több hangot^ hanem mindenkoé 
osakeggyet, éé ellenben eggy h^ng soha se ielen- 
tessen többféle belekkel , hanem szűntelen esak
ugyanazon eggyel. vé tenek ez ellene kik ^  
tűnek ötléle hangot  adnak  ̂ am m io t  lellyebb 
említettek.

Dgy írlnnk  ̂ am min t  tisztan beszéhönk.  
Mennél iobban közeht aká r melly emb^^i

nyelvnek í rás tndománuy^ ê  regulákhoz , annál  
bobban meglelel lel lyebb ernhtett  ezéllyauak^ és 
er renézve annál tökéle tesebb is^

regulákból  önnkint bolynak az írástudo-
m anyn ak  kötelességei^ m e llyek a kovetRezendök -
bűl  állanak.

a  ̂ Meg kell neki határozni s mellyek mlnd^n 

szóban ^  szükséges  ̂ és ^  szűkségtelen betűké 
lsz Meg kell neki határozRi ez eseteket, mel- 

lyekben â  betűk megdupláztas s ^ ^  
ê  Meg kell neki határozni ^  regu láké meb

lyek szerint ts szotagok egymástűl  ̂ kivált azon 
esetben elválasztassanak  ̂ miko^ szavakot â
sornak végénn szét kell lzakaiztanh 

d^ Meg kell neki határozni  az eseteket^ mel-
lyekben â  szavaknak kezdetbetűi n ag yoknak 
sanak.  ^
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 ̂li, § . M e l ly e ^ m m d e n  lyzóhan  ts lyzu^ se- 
g y s  es t1, lyzu^sé^ telea hetu^ ?

^seleh A, szűkséges éa szűkségtelen betűkön
meghatározzák ^  következendo jegyzések.

1.  ̂ szűkséges betűk minden szóban a, gyö^ 
kérbetűk, ezeket tehát az írásban gondosan meg 
kell tartaní, ha esak ^ozánsegys szokás ellen- 
kezűt nem paranesoh lgy y szavak ^ assa.g , 
^entartas  ̂ ravassáĝ  roslzűl íratnak ezek helyett^
lgyzság ,  rendtartas, rnyaszsá^. A  ̂szonyOmo- 
zásnak kötelessége m eg h a tá ro zn i  az ese teke t ,  m e h
ly ek b en  a  ̂ g y ö k é rb em k  szűkségképen m eg y áh o z -  
n a k . M egtörtén ik  ez a  ̂ r e n d h a g y o  n e v e k b e n ,  tű 
n inok ezek. h ö , stszÁzó  ̂ tny mallyekhek töb- 
l e s  száma h avali , savali  ,  lyzava^ , t a v a i^, meg- 
tö r tén ik  nem elly  igéknek p a ran eso io  m o d g y á b a n  ̂
11űnt vesserCslyo^zoa  ̂ mellyekben a vet 
igéknek t gyökérbetűle másra változik.

^  szűkséges betűk másodszor â  szoképzo 

betűk , m llyek tudni illik gyökérszavakbdl 
származékokot sormáloak̂  Bzeket elhagyni, vagy
elváltoztatni annyi volna, mint â  származék szöt 
y  telmetlennek tennie lllyen volna távozddl â  szö  ̂
kott távoztat helyett. A szoképzo betűköt Ízoro- 
^an meghatározna , hasonloképen a ízonyornoza^- 
hoz tartozik.

szűkséges  betűk  h a rm a d sz o r  ragasztok
b e tűk is , m ellyek  a  ̂ neveknek és ^z igéknek h a ^

ta
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távozott mellékértelmeket adnak. lllyen betűk tál 
és ne^ y  szavakban . az atyámtul, és iraélG hű 
zeket sem lehet az értelmetlenségnek veszedelme 
nélkűl Ízabad kényűnk szerint változtatni, ammint 

â  szonyomozas tamttya.
^  szükségesek negyedszer ama^ betűk is , 

rnellyekbűl az eloszooskák állanak, 1s minűk 
és e, szavakban  ̂ leglyzeűh és megosmerű 

A  ̂ közbevetett betűk arravalok^ hogy 

szavaknak sormálasábany vagy ragasztásában két 
hangzo, vagy két mással bangáé közé tetessenek  ̂
lilyen az a betű e, szavakban lrtaly és űtzaliO- 
dAi , vagy â  v betű F szavakban lyaval és hivom  ̂
és ezen esetekben szűksegesek. D e mibelyt a két 
hangzönak, vagy â  két mássalhangznnak öszve- 
jövetelét más törvényes betű â  nelkűl is rűeggá^ 
tollya , azonnal szűkségtelenek, sűt hibásak. lgy 

helytelenűl íratik hllya .Ázlvtam  ̂ mavneli, csov-
tál ezek hyyett hŐla  ̂ lyzŐtam, m á n e ^, rsobA. 
Még ennél is helytelenebb az Írásnak ama^ rnod-
gva , melly az eiséle szűkségtelen betűköt â  gyö- 
kerekbez ragasztya, mint hév , Áziv , máv  ̂ Gsóv, 
estva,l ezek helyett hr,lyzl, mlly GsO  ̂ estve, mert 
ezek esak té származékokba valok  ̂ a, minok hl-
pom , ^zivom , mávelt , csovem , estveled^ .  

b  ̂szűkséges betűk tovább a,nyomosítók, meh 

lyek többnyi re â  duplázás általa vagy ennek törve-
nyes kipótolása ált^l ts szokot szinte sontosebbal^

nal^
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nak teszik , hogy hallgatnak vagy az olvaso- 
nak s1gyelmetességét az értelemnek változására szl- 
ébresszék. lllyen â  duplázás y  szoban sassa, 
melly helyett sasa rosszul volna mondva éa ír- 
va , vagy ê  szoban voanyon, melly helyett vo- 
nyort, vagy vonon értelmetlen volna. 

^zűkaégtelenek ellenben, de szenvedhe- 
tok y  venáspotolo betűk , â  mino k ezen eggy 

.igében dot elo kerűlnek, mikor imígy íratik vagy
mondatik t d o m , vagy doyt  ̂ vag y dolt. l llyen 
betű kevés akad elo.

ö.^ Bzűkségtelenek végtére, de szokottak â  
holszíto be tűk ,  mellyek némelly szoknak végéhez 
csak azért ragasztatnak, hogy holszabbak legye- 
nek. l llyenek ts végsö szotagok y  szavakh an t a d - 
d ly h m , m e g y e n, a z o n , ezek helyett a d d ly , m egy , 
az. Az eggy a  ̂ személytelen  ̂ â  szenvedd, és 
sok középrendű igékben olly szűkséges, hogy az 
é r ty em n ek  , vagy legalább a  ̂ kimondásnak rö- 
vidsége nélkűl elhagvni ^nem lehet , m int ezekben. 
es l^ ,  olvas^a t^  , olyzll^.

1B. §  ̂ Mm ém á róvsditessel éltmli, ml^or 

az ölyzvetett mássalhangyö^ot meg ^ell dapláz-

A  ̂nyolez öszvetett mássalhangzoknt ez.
cs. gy. ly. ny. ty. sz. zs a, régiebb Magyar lrok
igen természetesen és helyesen irnÍgy duplazták

^
űiabb

2^



plabb könyvekben tzsz, tyty.̂  lŷ z , z ẑ^  
D e mivel ez â  szavakot nagyon megho lszabbű^ 

tya , éa az olvasónak unalmas alkalmatlanságot 

szerez, az űiabb lrok elkezdették â  dnplázott ly, 
n y  ̂ ty  ̂ ^ z betűköt olly rövidítéssel írni, hogy y  
kűlömbözteto y és ^ betűk csak egyszer iöpe- 
nek el o l ly , nn y , tty, F zt eaelekedték az  ̂
ntánn a, t.z és ls hangokban â  .z éa s kűlömböz- 
teto betűkkel is, tt.z , tts, mellyek helyett már 
mnata^ ocs betűkkel helyesebben élűnk, ^ég- 
tere, mivel ezen rövidítésre a, gy és ^betűknek  
is tellyesen hasonlo inasok van, ezeket is imigy 

kezdették megduplázni ^ gy és zz^ A z elsűk ka- 
sonhthatatlanul többször kerűlvén elű , mint â  

többiek^ hamar hOzzá szoktak az olvasók abhoz, 
hogy példának okáért y  szoban n ^ o n y  az elaö 

hoíszn ̂  betnnek ne adgyanak s hangot , így mond- 
ván ki â  ízot aslyzony , hanem y  helyett han- 
get. e ^ ^ o a y  sgy ezekben ia lly , nny, tÍy â  
gyakorlás által támadtt szokásbűl az elsö betűknek
nem l , n ,  t , hanem ly, ny , tv hangokot tnlai- 
donítottaky Nem nehez tehát ahhoz is szokni , hogy 

ezekben ĝ g y , onz , ocs, az elsö éa o betűköt 
pe e t̂sűk és  ̂ gyanánt , hanem adgynnk nekik 
g y , ez , és na hangokon

§  ̂ MiÁor ^ell tr hetu^ot megA upláz  ̂
nur1̂  ?
Altallyában^yald regnla gyanánt szolgál- 

lűb ^agy Á betűt mindannyiszor meg kell a^



f á s b a n  duplázni ,  valahányszor hangiát â  beszéd- 
ben  duplán epyíík. F rrenézve 

1-ör. ^  gyökérszavakban , mihelyt valamelly 
hangot  megduplázunk , annak ielét is , ugymint  
K betűt,  kétszer keli írnunk. lllyenek y  szavak ö r r , 
^to^z , béllyegr , álsz lyzáll, nem pedig ö r , hosz , 
hélye.g ,  á l  , ^ zál.  illeg kell y  térvényt  tartani a 
származékokban 1a, mint  ^ zŐ szeu, ro p p a n  ̂ a b 
l l y , nem ped ig lyzŐszer1 , r o p a u  , a l l y , annyival  
is i nkább,  m ivel a l t ly hihetoképen az áll  ígétűl 
származik. M ivel pedig számtalan szavak kerűlnek 
a  ̂ nyelvhen elo , mellyeket Magyar Nem zetnek 
eggyik selekezete megrövidí t ,  â  másika meghos- 
szabbí t ,  a  ̂ szonyornozáshoz tar tozik ,  azeíséleszo- 
epéseket ,  avvagy óialeotnsokot , az egyébkép kí- 
nyomozot t  közönséges szokásnak törvénnye alá 
vezetni ,  melly analogiának,  azaz egyíörmaság- 
n a k ,  vagy hasonloságnak neveztetik.

. 2 or. Némellykor â  származékokbul lehet 
meghatározni, ha meg kelle â  gyökérbetűt dup- 
lázni, vagy sem ? lgy y  származékokba mmt- 
âm , elólta , utármur1̂  kitetszik , hogy y  gyöke- 

rekben mlatt, eloll , utánn az utolsó betűköt meg 

kell duplázni. Az eggy és egy gyökérszavaknak 
származékai még azt is megmutattyák , hogy  ̂
két gyökér között kíílömbséget kell tenni, és hogy 

már rnost szokatlan egy gyökér valaha rövid z 
betűvel is mondatott, és 1ratott , égy  ̂A  ̂származz



kokot,  mellyek az e ĝ g y  gyökérbűl erednek , dnp- 
la g y  hanggal eÍtyűk, mint e^ g y e s , e^ g y en lo  ̂
e g y y u t t , azokot ped ig ,  mellyek az egy vagy ig y  
rzobűl erednek, csak eggy g y  hauggal,  m int e- 
gyeues vagy lg y e n e s , egy lt  vagy v e g y íb 

^ O r . A  ̂ szonyomozáshoz , űgym int a, n y elv- 
^tudománynak elso részéhez ta r toz ik ,  ama^ székép- 
zo b e tű k ö t ,  és. szotagokot, szinte mikép y  ragasz- 
tékokot is megválasztani, m ellyek ts szavaknak 
ntolso betűit m egduplázzák, mikor hozzátok kűg- 
gesztetnek. l l lyenek a , következendok. 

a  ̂ A  ̂ szoképzGk avvagy sormativák, mellyek 
a, birtokos névpotololvnak avvagy pronom enek- 
nek eggyes szamában a  ̂ harm adik  személyeket, 
és az egész többes számot so rm állyák ,  és ezen ab  
kalmatoaaággal ^  szonak vegaö 1nássa lhangzó be^ 
tűiét , ha nem m indenkor i s ,  de legalább  több- 
n y ire m egduplázzák, m int s a s s a , sasso ly  s a s s a - 
lm  , sassaéd , sassaű 

^ma^ szoképzű i s , melly nérnel ly ígeha- 
tározokot sorm ál, és á vagy é betűbűl á l l ,  m int 
barátommá , vérré. hangzo betűk 1ű dupla- 
zást annyira nem szenvedik meg, hogy az illyen 
esetekben inkább még közbevetest kívánnak, mint 
sóvá, medvévé.

A  ̂ segítű névragaszték al vagy el â  név- 
nek végsű másaalhangzó betűiét megduplázza , 
pűnt há^z a l , lyélle^ gyh Dup la n betűvel mon^



datik az allapíto ragaszték is, mint a^ztalonu  ̂
y a a n , ?lézeuu , annyival is inkább, mivel az 1ge- 
határozoknak képzö n betű^etűl meg kell , vagy 
legalább nagyon tanáesos , megkűlömböztetni , 
melly duplán nem estetik  ̂ mint ^ órhé11 , árvan , 
hasznosan , é^esea.

d^ hasonhto neveknek képzo betűiét ia  ̂

melly b, meg kell duplázni, mint szűű , lyeűb, 
legszbű , kivé vén az s végzés ntánn, 
hol még bangzoiat is elveti, mint hatalmasű â  
törvényes hatalmasahb helyetb Uehet mindazor1- 
által mind â  kettovei élni.

ê  Az elműltt űdonek ragasztéka az igéknek 

^elento modgyában csak akkor dupláztatik meg, 
mikor szonyomozásnak regnlái szerint közbe- 
vetést kíván , mint hordott, hordottál, hordod 
tam, mellyeknek két utóbbikát közbevetés nélkűl 
is lehet mondani hordtál  ̂ hordtam. A  ̂ részesű- 
lö neveknek elműltt űdeie ellenben mindenkor dnp- 
la t betűvel sormáltatik, mint lrtt, leltt, vomb 

sÍ Az igéknek sokséle végzései  ̂ â  paranesolo 

modnak egész ^elenvalo ridegében megdupláztad 

nak, mint ássali , ássál vagy áss  ̂ ássou ,s a^
tö. § .̂  M Aior ^ell a  ̂^ezdethetu^ot nagyO^- 

- na^ érm .̂
szel. A  ̂ magyar nyelvben kezdetbetűköt 

esak következendő esetekben kell nagyoknai 
irpi,



â  A, tulajdon neveknek elso betűt nagyok , 
akár â  személyeknek , országoknak , várasoknak, 
saluknak, akar a, hegyeknek , vizeknek, vagy bár- 
mellyléle helyeknek tulaidon nevel legyenek, mint 
^ b rg y eh , AAt a l , A m erlea , B ecs  , Nbro ^sár , 
M á t r a , szuna , B á ^os, mezeje. 

bi Az íllendoség hozza magával , hogy â  
méltéságoknak , tisztségeknek, és hivataloknak ne- 
veit uagy betűkkel kezdgyűk , akár ^  választás- 
tűl sűgg^enek , akár ^  szűletéstűl , mint szstlyzár, 
A érály , .űleroze^ ,  Orosz Báró , BuspoA, 
pany , Nzoly a blrá  , Bsszldtt.

Még â  tilzteletrnutato neveket is nagy be  ̂
tűkkel illik kezdeni, akár konevek legyenek, mint 
Dr, A^zony, Ursz ^t^o^ony, Aegyelmed, Aeb 
med ,s â  t. akár melléknevek, mmt ssztseges  ̂
B eg ye lm es , Meltoság os , ^ agysá^ os , szotlyz- 
telendo ,  ^h^lntetes , s z t é z , Aemes , A^mzetes 
, s ^  t,

d^ Fzen esetekenn kivűl y  szonak elso be- 
tű̂ e csak akkor íratik nagynak, mikor â  szó ni 
mondást vagy kerek beszédet kezd , azaz. minden 

^nondásvégzű pont ntánn , vagy â  kérdo és kel- 
kiálto iel ntánn is, mikor ezek â  beszédet űgy 
végzik, mint â  pont szokta. 

degyzés. Mivel â  két pont olly tulajdonsa- 
gp lel, hogy már magában is másénak rnutatty^
lepnt az ntánna állo mondást, és így ezt az lro-

nak



nak beszédgyétűl elegendöképeű m e g k ű lö m b ö ^ tű  
haszontalannak latszik, az elséle idegen mondád 
sokot ^  dupla pont utánn nagy betűvel kezdeni. 
szokás t ovább a  ̂ Boétáknál az la, hogy m inden 
verset nagy betűvel kezdgyenek. De errűl n e m a r t  
megfontolni ezeket.^

â  Az ollyan olvasonak , y  ki â  versnek mér- 
tekét ösrneri , a  ̂ n agy betű az ű  ̂ versnek kezde- 
ténn szűkaégtelen.

b^ Az ollyan olvasonak pedig, a  ̂ ki â  vera  ̂
szerzésben iaratlan , elég iele az ű  ̂ versnek az , 
hogy űi sorra l  kezdodik.

Mikor a, versnek kezdete az elűbbeninek
végéhez űgy tartozik, hogy esak azzal tesz eggy 
tökélletes mondást , ^  versnek ele^énn a  ̂nagy be- 
tű az élelmességnek nagyon árt, mivel hozzá va-
gynnk szokva , nagybetűs szóval m ondást 
kezdeni.

§. M lliep ^ ell né lyzava^ n a ^ tagszlt  el-
valasztam  ?

Bel Nem esak akkor ,  m ikor olvasm tanű- 
lu nk, hanem azutánn is ,  m ikor írunk , és â  sza- 
vakot â  soroknak végeinn ketté kell szakeszta- 
nnnk , nagyon szűkséges tudni a  ̂ s z o ^ g o ^  elvá- 
lalztásának reguláit, melly a, köz beszédben s lla - 
b lz a t ló u a ^ is mondatik. l^ regulák â  következed^ 
dökbűl állanak.

1^ l ^



na két hangzó szn öszve , az ntobbik 
következendo szotagboz tartozik , mint rósaAn^F 

2.̂  na három hangzó iön öszve , ^  középe 
zű magányosan marad, mint kűlönös szótag ,  és 
lgy â  másik kettötűl elválasztatik , mint tŐe-lA ,  
m1-e-m ^.

^  két hangzo között álló mássalhangzd 
az ntobbikhoz ragad, mint a-gyr  , a -o.zél , vá - 

lyzony  ̂ hol el nem kell seleiteni, hogy â  nyolez 
öszvetett betűnek mindenike esak eggyetlen eggy 

mássalbangzo betűt tesz , mivel csak ollyán eg- 
gyes hangot ielent, minöt akármellyik eggyes 

mássalbangzo betű. Bggy szóval . ama^ kétkét be- 
tűt, mellyekbűl az öszvetett betűk ez. cs. gy. ly. 
ny. ty. sz. zs állanak , egymástt1l soha sem kell 
sem kimondásban , sem az írásban elválasztani. 

na két vagy három mássaíhangzo ^ön 
öszve , esak az utólsó ragasztatik az ntánna kö- 
vetkezo hangzóhoz , mint álAal , varr na .̂ 

degyzés. ks regnla Olly természetes, és a, ió- 
 ̂ zan észbűl olly bizonyosan solylk , hogy eggy 

műveltt nyelv sines, melly â  két hangzo között 
álké két mássalhangzót űgy ne olsza sel , hogy 

második mássalbangzo az utánna következű hang- 
zoval tegyen eggy szotagot^ mint y  deák szoban 
amte, y tranezia szoban por-teny ezen olasz szó- 
^an por t̂are, ezen anglua szoban on-Ge , ê  né̂
met széban A r-belt. Fördűllyunk már most â

^ot-



á1

dottistákhoz , és kérdezzek meg tdllok , miesoda 

regulát adgynnk â  tanűlo 1huságnak az ehéle sza- 
vaknak elválalztá^árűsz nádsz , tudsz , tálsz, ta- 
lálsz , honsz , vousz, rétsz , tanétsz lda azt a  ̂

karluk, hogy y  szavakban ugy nézze â   ̂ betűt, 
mint ielét annak, hogy y  dupla hangokot eitsá 

^  ^ r l^  t^ty^ ^ y  k^ll ^  ^  
labizátioban és az írásban â  sellyabb emhtett sza.. 
vakot szétszakasztanunk . aátly a , tudy a , talya, 
talalya, honya , von ya , rélye , tamlya , vagy 

imígy. ná -dsz , tá-dya , táAsz , taláAsz , ho-nsz  ̂
vomsz, réAsz, tam-tsz, mellyek közűl , nem tn- 
dom , mehyiket nevezzem természetlánebbnek. kla 
ellenben ugyanazon szavakot â  természetes írás- 
modnak törvénnye szerint így írattyuk az iíiű- 
aággal tudŐa , nád-sz , tálya, találya , hon- 
s z , vorlya , rélye , tamtya , mikép kívánhattyuk 

tű b e ,  hogy â  szotagban rnagányosan álló y be- 
tűt az u tánna a lló hangzéval űgy ne e^tae , am - 
m int y  szavakban ér-s z , ^ z a ű-s z , ^eszsz minden 
M agyar epi. hla pedig am azokban is űgy ebi, mint 
ezekben , ^mazokot né.netesen , és természetiemül 
ê ti.

A, m egdoplázott öszvetett mássalhangzék 
így választatnak elt e-ez , ű-cs , ^gg y , a -  
n y , t . ty , ly^ ,  mint n^-szony , találAyo a .

Az öszvetett szavakot űgy kell elválasz-
tani, ammint oszvateszttek, mint láűA^r a  ̂ me^

trá-



^ 2

trágyáz, mé^^g y oz , átlyzólŐ^, és ezekét ugy 
is kell eiteni , ammint az öszvetevésenn kívűl hang 
zanak. regulát mindazonáhal a sormáht sz  ̂
vakra ki nem kell terieszteni , mellyek az elobbe  ̂
ni reguiák alá vannak vetvê  

szgyzés. Aé ĝ y. ly. ny. ty betűkrűl könnyű 
am^ regulát tenni , hogy soha egymástul el na 
választassanak , mivel az y betűvel â  Magyar 
nyelvben magányosan, mint kűlönös hangjellel  ̂
snha sem élűnk. Flsű tekintettel tudgyuk ebbűl , 
hogy az y ts l n. t betűkhöz tartozik, mellyek- 
bű l ínybangokot osinah NeT1 így van â  dö- 
log â  tz és ts betűkkel, valamint az sz és zs bé- 
tűkkel is , ha ezen két ntöbbikban gombölyű s 
betűt írunk. llogyha nem lehetetlen, legalább se- 
lette nehéz volna ama  ̂ véghetetlenűl sok és sok- 
séle eseteket megválasztani , és K tanítványok^ elá-
iébe, kivált értelmesen, terjeszteni , mellyekben á- 
zen öszvetett betűknek tt obbikát az elsotűl szűk^
ségképen el kell választa n i ,  ,a m e ly ek b en  viszon- 
tag  vele eggyea hang gyanánt k im ondani.  F? szot 
atzel így kell elválasztani a t zé l , de így is le- 
hetne at z é l , m e r t ,  láme , y  szoban lyzetzáhan  
a, t betű t kíílön kell k im o n d an i ,  valamint a , z
betűt is ,  mellytűl tehát el is kell az í rásban  vá^ 
lasztant. Á m de e, szóban alzesz ha  a  ̂ t betűt ^
z  betűtűl űgy választyuk e l ,  mint y  szoban ly e tz u - 
h a n  , és mind m in d a  ̂ z beÍűt kű lön rnond^

n y a k



^yuk ki, hangütéseink olly hibás lelsz, hogy ^  
szót at-zel â  ltallgato meg aem értheti^ slaaon-
l ó és számtalan példákkal leh et ezt világosan meg . 
m u ta tn i  a  ̂ ts , s.z és ^ s öszvetett betűkrűl 1a.

nogy tehát y  sontos és nyelvzavaro alkalmat.. 
lanságnkot elkerhllyűk , másolhatatlan törvény- 
nek kell azt, kivált â  nyelvtanító könyvekben 
tennűnk t hogy tz és ts betűk helyett éllyűnk 
ez és es betűkkel^ mivel a  ̂ Magyar nyelvben â  
n betű szinte űgy, mint a z y ,  magányosan sem- 
mtséle hangot sem jelent  ̂ azutánn pedig, hogy 
â  másik két öszvetett betűböz soha se vegyűnk 
gömbölyű, hanem ltosszd betűt , dgymmt lyz és 

Fz meglévén, a, helyes írásnak és helyes oU 
vasásnak számára â  betűké eiválasztasa iránt illy 
lo és minden kivétel nélkűl való regula támad.

A  ̂ e z , es, lyz , zly betűköt soha sem kell egy- 
mástul elválasztansz ellenben pedig â  tz , ts, sz, 
zs  betűköt egymástűl m indenkor el kell választani.

ű 1 ^  ^  s z .

A z  B l u a s a s t u d o m á a y.

2o. §  ̂ Mlt ertun  ̂ az olvasás által?

valamint â  szavak nem tesznek egész 
mondást, ha csak â  szókötésnek regulái szerint

^ agy



űgy ninesenek elrendelve, hOgy ^ beszéltnek ál- 
lítását vagy vélekedését értelmesen kileiezzék Í ugy 
az, es ki a, selírtt vagy nyomtatott magányod sz^  
vakot helyesen kimondgya^ nem tud még azé t 
helyesen olvasni , ha osak â  mondásokot ugy n̂  m 
ínggeszti öszve, hogy ^  bennek sekvo álbtáso^ 
kot vagy vélekedéseket egyszersmind meg is ér ŝe  ̂
és hallgatót is képeseknek tegye a^re  ̂ hogy azok- 
nak értelmét könnyeu Rtlás k̂- pedig oaak ak̂  
kor történik meg^ ha magát az olvesásban szo- 
rosan amy ielekhez tartya  ̂ mellyekkel â  szókö- 
tés az értelmességnek okáert el. lda a következen^ 
do szavakot imígy sűgges^tyttk oszve t Bál a^t ^
mondgya hagy^ tavaly a z  ̂ utonu volt 
a  ̂ hldegy ^llelte, mondásunkot senki êűa é t̂  ̂
De érti ellenben  ̂ ha â OkOt imigy osztynk
B ál a z t  m o a d g y a   ̂ hOg y  m l ^ o r  tava ly  a ^ u t o n a  
v o h , a hlde^ ^llelt^ Â  lelek  ̂ mellyekkel a szo  ̂
kötés az ertelmességnek Okaeht ék  szóválasztó lê  
leknek, avvagy interpunetiókRRk neveztetnek^ és 
kétfélék, mert némellyek közűllök esek â  maga- 
nyos szavakot, némellyek pedig ^és^ mondá  ̂
sokot, és a  ̂ több moűdásbdl álló ke^ek beszéde- 
ket illetik.

2 1. § . M e lly e^ ^  lyzóválaÁztó szle^ s m e l- 
lyeli csa^ rs m a g y n y o s  ^ z a v a ^ ot tlletl^ ^

Â  szöválalzto lelek  ̂mellyek csake^
gányos szavakot illetik, ezek^



â  Â  hiányjel ^  avvagy apostrophna , mel.y 
azt jelenti, hogy ^ szô  végénn valamelly betű 
vagy szotag elhagyatott , melly nélkűl â  beszéd 
értelmes nem volna , mint y  példában  ̂ ^ e r- 
ozegs ^ertyét mávelte, y  heiyett t a,
^ er tyé t m uvelte . l l iany^y néikűl űgy ia lehetne 
az elso mondást érteni, mintha maga â  nerezeg 
m ű velte volna kertyét. ^sa lá lkozik h ián y a i  y  Ma-
gyarban elol is y  szoeskában ,s , melly és helyett 
irati k.

b^ Az osztoszl ^  akkor tetetik a  ̂ so r , vé- 
génn , m ik or itt a, szot ketté kell szakasztani, 
éa n tóbb ik  részét a, másik so rra  átvinni. As ré-
giebb Magyarok, sot más Bnropai Nemzetek is, 
szerettek y  ^ellel akkor is élni , mikor két vagy 
több szot öszvetettek , mint egylyzer-,s-m m d  ̂
^ em^eny-vrlyztés , sot még az elöszócskáknal is, 
mebyek magány osan véve semmit sem tesznek , 
mint meg -̂adom , De valamint â  De- 
ák nem ína aurŐplymentum , hanem aurŐA- 
^ mentum, éa â  többi Furópai nemzetek is, mi- 
helyt az olvasásban â  gyakorlás által nagyobb 
előmenetelt tettek, ,s magoknak könnyebbséget 
szerzettek, y  êlet , melly ts nyomtatást selette 
nagyon elcsdíittya , és â  szavakot beszontalannl 
meghoíszabbíttya, egészen elhagyták. ngy példá- 
^okot â  Magyarok is, ammint oulturáiok neve- 
kedett, szenttíl követni méltonak tartották.

O 2 22. § .



22. § . M ellye^ os szleli , m e l  ̂
lye^ os m o a d á s o ^ ot , es es ^ e re^ helyretle^ et A- 
letl^ ?

F,el. A  ̂ szóválaszto szlek , mellyekkel a  ̂ szó- 
kötés ^  m ondasokot , és a  ̂kerek beszédeket rend- 
be  szedi, ^  következendok ^

1  ̂ A  ̂ horgocskâ  ^  melly az ollyan szava.. 
kot választya el egymástól, mellyek ^ollehet â  
egész mondáshoz tartoznak , egymástul még is 
nem sűggnek, azutánn pedig a, kerek beszédben 
még az egész mondáaokot is. Béldának okaért  ̂
B e m o o r l tu s  , A ther1á n a ^ n em es  la^ossa  , g y z - 
d a g y á g y  , n agylyrévusegy , és m ély  tu d o m á n- 
n y a  á l t a l , os ly eg y n y e^ n e^ tAg asz ta lá sa  , a , g y z - 
dagy^na  ̂peldáya , es hazászualt dlyze volt.

2 .̂  A, p o nt h org ocska olly m o n d ás  elott 
áll , melly az elobbenit bovebben megmagyaráz- 
za , vagy ta g okra oszty a ,  m in t g y z d a g y á g y  
es tr  r a g y n y ó  tlyztvlseles n a g y  telimtetet lyzerez- 
n e^ u g y a a  a z  e m h e rn e ^  ̂ de v a l ly o n  tehetlli^ 
holdog^ a ?

A, dupla ponttal ^  három esetben élűnk.
a^ Megválaszty  uk tudni 1llik vele a  ̂kerek be- 

szednek elso tagiát az  u to b b lk tu l ,  m in t  h a tegy - 
det ^ otelesseg^ d a e ^ tellyesltesére a z  ls tem  ^ z e- 
re te t  n em  ölyztonoz n e ^ eű ^ edgy ^öság y s  osele- 
^ e d e t ld d e l , m ellye^ e  ̂ n evet meg  ̂ sem  e rd e m ll^.



a

b̂  Mikor másnak berzédgyét hozzuk elo, ak- 
kor ^  beszétr yenébe du p la ponto t teszű n k , 
m in tt  a z t  ^ e rd ez te^ d ezu s tu l , h a  ^ ótelessegy a  ̂

a d ó t ^ iz e tm . B r r e  ó égylyelelt .̂ a d - 
g y a to ^ meg  ̂ ^  ^ d ^ z d r n n ^ ,  ^  m l  rr s z á ^ á r é , 
és a z  ŝ ten n e^ ,  ^  m l  a z  rs tena.

Olly mondások közé, mellyek kűlömbo- 
zo dolgokot kötnek , vagy vetnek öszve, dupla 
pontot teszűnk, mint. Barahhásnali, ^ig y ll^os- 
ságyért os halá lt  m eg erd em le tte  , m e g e u g e d e t l  
B ilá tus  ^lrlyztust p edlly, ^ lhen  sem m l uet^et 
n em  ta lá lt  , h a lá l r a  ^á r h o z ta t t a .

^ e g p ont ta l ^  seiezzűk be a, kerek beszé- 
de t ,  vagy az ollyan m ondást , melly K követke- 
zendovel szűkségképen öszve n em lűgg , m i n t . tr  

^ ig y e u l  ̂ a z  lm á d s á g y t  , lyzégyenlé a z  B ten- 
n e l  u a lö h a r á t^ o z á s t . Blűnk a  ̂ végponttal az ol- 
lyan szavaknál 1s , mellyeket egészen k i1rni nem 
ak a runk , m in t t ^ r . ^ z . u b a z  1ó1B. e^zt . azaz . 
^ r i s z tu ^  szűletése u tánn az 1btB. eszten döben .
Fltínk végtére â  számjelek utánn is, ammint ezen 
11tólso példában az 1h1Ő. utánn.

Â  rekeszek  ̂ olly mondást soglalnak 
magok között, melly â  beszédet szinte csak mel 
lealeg világoaíttya meg, mint t hogy os^oláhiF 
yá r h a s s o u  , há t ty á tu l  ^m e r t  a ^ o r  m á r  
me.ghaltali voly ^öltségyt ^ért. ^  mostanl köny-
vekben â  rekeszek helyett osak eggyes horgoes-

kák



kák tetetnek, mint^ háttyátul, mert a^^or már 
^ zuloé m eg h a l ta^ v o l t , ^ oltségyt ^ e r t .

A, k é rd é s  ^ele i ?  ̂ esek ^  valóságos kér  ̂
dés utánn t^teOk , m in tt  A d ám  l ho l vdigy .ű Mi- 
ko r  a  ̂ kérdést csak em bttyűk  , a, kérdés^ ^ele el- 
marad. mint t azt ^érdezte tollem, hová vlyzr 
otet e z en u t .

lelki^bá^ êle a, szorítások utánn, 
v agy mikor indulatosan selkiáhunk, mint^ Bol-
d ogAstersz vagy - v o l t^^áyd a lo m l  e , n a g y e m - 
herr1e  ̂ méltatlan halála.

^ l A  ̂ kezdod^ és to ly ta to tt idegen m ondáa- 
nak a  ̂ iele két lesűggo h o rgoeaka , mellyek a  ̂
m ondásnak  v égénn selsordíttatnak. ly  ̂ Béldanak 
okáért^ m m e ^ u lá r m T imégylyzóllott ,, rs tenem l 
^  hoosásd m e ĝ ^ ^ m d ta  le^ et.

^.l A  ̂ iegyzés^i^le eggy esillagoeska, vagy  
rekeszek közé tett b e tű ,  m ín t  vagy esak aly 
m elly azt jelenti, h Ony a  ̂ m ondo tt  d o lgokrnl a, 
k ö n y v, levelén ek a lly ánn , vagy â  so szaka sz 
n tá n n ,  szintazon iy  alatt jegyzés t aláltatik^

1o.^ A, nyugová^  ^elével négyséle eset^ 
ben szokttmk élni.

a.̂  Mikor ^  mondást sélbe szekasztyuk, mint^ 
é  hd n o d é r t , ^ o n o ^  ^iu l m eg y rd e m le n eA , h o g y  

s z e m e m  elol ö rolire  B e  a e m  l m o s t  eg y ^z e r  
m ^ en ^ e d e^ ^ i u s á g y d a a ^.

l^ Mi-



b^ Mikor ^  sorró indulatnak szinte űdö t a- 
karunk engedni ^  csillapodásr a , m in t .  de te 
a ^a r a to d  a z , h o g y  m eg h a l ly Oa l  ^  ^ im éld m e ^  
leg y lah b rs ^zo rn y d  ^ m z á s s a l  ̂ m ellyel h ö h erltl

ô  N é m e ly k o r  az olvasót valamelly követke- 
zen d o m o n dasr a ,  vagy vára t lan gond ola tra tes^i
bgyelmetessé , mintt ^  halálte^ - vagy az eletet? 

p o ^ lote v a g y  a  ̂ m e n n y o r ẑ á g y t  ?  Behete 
so^Th  ̂ tusa^oduun^, e  ̂^etto ^ozulmelly i^etvd̂  
l a ^ z u ^ ?

d^ v ég té re  osak a  ̂ végbűl tetetik valamelly 
m o n d ás u tánn  , hogy ^  olvasó io b b an meg^ 
sontollya , és hogy  i r án ta való gondolatinak helyt 
adgyon.

11 .̂  ^  kezdetnek lele ^  arravalo^ 
az értekezéat kűlömbíéle részeeskékre selolsza^

2^. § . M l ^ ép ^ ell a z  o lv a sá sn a ^ ^ u lá m h-
y eleszlelaél lyzavun ^ al hánnun^

^ l. Az olvasásnak ^ ^eleinél szavunkkal illy-
képen kell bánnunk^

a  ̂ horgoeskanál állynnk m eg e ű ny i 
ű d e ig ,  a  ̂m ennyi ê  szocskának k im ondás^^o 
elegendo volna.

b^ A, p o n th o rgocskánál mennye ^  
nak kimondasára ^etto kívántatik̂

A, d up la pontnál ^  m ennyi szavak^ 
nak eggy, ^ettd kieltésé^e kel^



d  ̂ A  ̂ végpontnál pedig, ^  még y  szavak 
eg ĝ y  ̂ h á ro m  kimondatnak. 

e  ̂ Â  n y ugovás, ^elénél sokáig meg kell nyu - 
godni , hogy az embernek â  gondolkodásra űde- 
le legyen.

ŝ  A  ̂ horgocskánM , p on^hor ĝocskánál , és 
dupla pontnál , szavunknak hangját meg kell eggy 
keveset változtatni  ̂ a  ̂vegpontnál pedig dgy alább 
szállítani, hogy â  ballgato a, mondást ,  vagy â  
kerek beszédet végzodni eszre vegye. 

g  ̂ ^  kezdetnek ^elénél ^  alaoaonyabb szo- 
zattal kell az olvaaáat kezdeni , melly azutánn las- 
sankint magosabb bangra emeltetik. 

h  ̂ Â  kérdés  ̂ ielénél szavunknt eggy ke- 
v eset selemellyűk.

i  ̂ Â  selkiáltáy ^elénél hdzoa szozattal élűnk , 
és inddlatosan olvasunk.

k  ̂ A  ̂ rekeszek között álló szavakot többnyire 
alábbszállott szozattal , éa sriaaebben kell olvasni , 
mivel a  ̂ so dologhoz csak mellesleg tartoznak. 

l̂  Az idegen m ondásnak ^elénél sel kell sza- 
vunkot valymennyire emelni, hogy annak erű- 
sebb hangot adhassunk.

m^ A ^ e g ^ é ^  ^elénél leszállítjuk  szavunkon 
és ha lkkal olvasunk.

§ . M l r e  ^ ell még  ̂a z  o lv asásh an  vlgyá.z-

sz l. Az olvasásban a, következendo dolgok- 
ra kell még vigyáznunk.



1.̂  Az elosorddlo betűköt , mellyekbűl ^  szó 
Ml, eggyenktnt és értelmesen k i ke l le t tem , hogy 
m in d en ikn ek h a ng^a beh a thasson a^ hallgatónak 
inlébe.

Â  hollzti hangzókot vonni , â  többieket 
pedig röviden kell eitem.

A^ melly szavakb an kiváltkép soglaltatik 
m ondásnak eresz és sontosság a , azokot bűzd- 

sab b an  kell o lvasm , hogy a  ̂ hallga tónak hgyel- 
metesaégét m agokra  v o n n yák.

te rm észe tese t1 solyo , középszerű , és 
m in d en eröitetés nélkűl való szózattal kell olvas-
ni, nem pedig sűisérto kiáltással.

Ama  ̂leieknél, mellyek a, szavakot és mon- 
dáaokot elválasztyák , meg kell â  sellyebb emli- 
tett mod szerint ábapodni, hogy az olvasott mon- 
dásoknak és kerek beszédeknek értelmét ^ hallga- 
to könnyen átláthasaa.

^  kűlömbséle í n d ű latokot , mellyek a  ̂
m ondásokban  soglaltatnak , szavunkn ak kűlömb- 
séle vá ltozta tásával is érezhetoknek kell tennűnk

követkazentlo szabások szerint.
a  ̂ As harag  m agos, szap o r a ,  és h a thatós 

szózatot kíván.
b̂  A, szeretet szebtlet és kebemetest.

Â  sélelem gyengét és színte rezketót. 
d̂  A, szomordság bádgyadtat, és csűggedezo  ̂
ê  gyhlölség zsembest, komort  ̂ és maldr 

nem rekedezot.

^ 1



^ Az öröm ébredtet , elevent, vddámot.
ĝ  ^  könyörűletesség lassdt, érzékenyt, és 

szinte panaszkodou
2 s . § . M i ^ ép lehet helyes o tv a sá sh an  to - 

^ élletességye s z t n u n ^ ?
^el. helyes olvasásban tökébeteaségre ût- 

hatunk .
â  na annak eddig eloteriesztett reguláival

a  ̂ soly ton lb ly ó gyakorlás  által töké le tesen  meg- 
ösmerkedűnk.

b^ Az ollyan sér^hakra kell h g y e lmetesen vi- 
gváznunk , kik helyesen beszéllen ek , és a z olva- 
sásban példáiokot követnű n k.

^ A  ̂m itnyilván akarunk olvasni, aztelobb 
bgyymetesen át kell olvasgatnunk míndaddig , 
még értelmét egészen meg nem soĝ uk.












